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1yix'ui't nEmA'L6tbedd 1ata yix’ul’t laai Xunélaqawuls. G-a’x 1as

he danced a short time bowever he danced it issaid he went out. - He came it'is
" gidire K-8x- qa 8 yix’ui’déE. Yix’uéméLtsosss wi‘waq’oa:
R ‘1': into K+6x* to dance, He danced with them  his sisters:
e honse )

Qa’qaxaLi’la Ts’Estd/yoqué.
Spread your legs Ta'estd’yoqua.
La‘'las Xuélagawulse K-ex.. G-A'xlaé Xué'lageré K-éx-. Laa'm

Then it is he went ont K-6x'. Hecameitis he went into the K-3x-. Then
sald . said house ’
51a8 ¢’oala’LaLa xé&s yixu‘'mL. Yixu‘'mL3adés x-0'‘msas Lé‘LaElqaméx-dés
i it'gs - he hid his  mask. His mask the heads of the chief’s sons
oy 48, .
. aLo”lendx. Li‘laé q'a'mt’étsos sa ¢’E'mtEméX :
! ; of the wolves. Then it i'si they sang hia song:

Qapami'lo K-ex-axo LoLa.E’lqamex dexs aLo”’lénox.

Put on head K-ox the eldest sons past of the wolves.
La‘lae lawuls g-a'xlaé &'itét. La‘laé qolx-idux sa xawéq. La‘lag wax-
Then it i ;3 "he went he came it again.  Then it is they lmng on his the skulls. Then itis the;

out is saud said body said  tri
k8 laxitsd sis g-0‘kulot. Lagé do‘x’naLELExs héimad‘xoL hé‘ikalax
5 . tckillhim  his  tribes. Then  they discovered he'it was  he had doneit
10 Lo‘Laklqamé s aLdlendx. Laam 13'Xso 1a’xa t’E‘nayi lae. TE'm’yale
the chief’s sons of°  wolves. Then he went at the door in the it is They made

through - said. sounds
tamé’'nas Towis nEmo’kné ma/ynsustilag-ilake, G~ax’am &ideL tses
squirrel and his friend raccoon. He brought sgaln into his

m’smL, laa’m yixuma'la xa si’siulL. Grl'l’nm lawis DELEmx-it Ls’xoa
al'smL, then his mask the si'siuL. First it is sa)d he sl;owed his at the

t’Ex-i'lala’aslo’t’et xes yxxu’ mL. A’Em lawis g-0’kulotas sE'IsElxs’aleL,
il door  thenhe nnrc:;iv- his mask. Only itissaid  his tribe became twisted,
. ‘e )

laé do‘xoal Lés yixu'mL. Li‘las K-ex- da’dogawa xés na’Xua LELE-
then they saw  his mask. ) Then “:i‘ K-ox* selected his all his rela-

15Lala a'wés La‘xula la. xa ni'Xua bEgud’nEm qa. 8 q’u’lax”itamaseé.
tives and his liked u::};)ng all men make them alive.
®
Laam la‘pa. ~ ‘
That is the end.
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KOSKIMO DIALECT.

X-etsax-ostowaya x-étsax-ostowaya Lawun’lqgamaya Lawu’lqgamayas
Look up to the world look up to the world chief's son - chief’s-son
®@’6'misila Q’0'misila.
rich maker  rich maker.
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LA'LASIQOALA DIALECT

Hayasi hono lali’ya hond hani hia. .
20 Hayasi hond laliya hond hand hia, .

QoaL qoi’sayak-ésLas wia‘laL.

N . . Do not - you will re-
i X e i tﬁm safely.




